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JIMHTBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU U UCTOPUS PABBUTUSA PIDGIN ENGLISH
KAK JJUAJIEKTA COBPEMEHHOI'O AHI'JIMMCKOT O SI3bIKA
LINGUISTIC FEATURES AND HISTORY OF PIDGIN ENGLISH

AS ADIALECT OF MODERN ENGLISH

AHHoTanusi: B HacTosimiel cTatbe MpencTaBieH aHain3 0coOOeHHOCTel muanekra Pidgin B
oOuieil cucreme NUajIeKTOB COBPEMEHHOI'O aHIJIMMCKOro si3pika. OJHUM M3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB
COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTUKH SIBJISICTCS MPOOJIeMa Pa3BUTHS CTPOS SI3bIKA, €r0 MpUYMHAX B (hopmax,
a TaKxXe CHM6H03 SA3BIKOB B YCJIOBUAX BBIHYKIACHHOI'O 06HICHI/ISI, B PE3yJIbTaTC KOTOPOIro
00pa3yroTcs MHBIC SA3BIKH, C YIIPOIICHHONW IpaMMaTHKOM, (hOHETUKON U opdorpaduei, moaydnBIIre
HasBanue — muKuH (Pidgin

Abstract: This article presents a comprehensive analysis of the features of the dialect Pidgin
in the general system of modern English dialects. One of the main issues of present-day linguistics
is the problem of the language structure development, its causes and forms, as well as the symbiosis
of languages in conditions of forced communication, which results in the formation of other
languages, with simplified grammar, phonetics and orthography, called Pidgin.
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Mumxua (anra. Pidgin) siBiseTcs yOpoOIIEHHBIM SA3bIK, Pa3BUBAMONIMMCS KaK CPEICTBO
KOMMYHHKAIIUU MEXAY IBYyMsI WM O0Jie€ STHUYECKHUMH TpYNIamH, MPEICTAaBUTETU KOTOPBIX
OOIIAIOTCS Ha HEPOJCTBEHHBIX W/MIM B3aUMHO HEMOHSATHBIX S3bIKaX, HO BBIHYKIEHHBIX Ha
PETYISIPHON OCHOBE KOHTAKTHUPOBATH JPYr C JPYrOM B CHJIY T€X HIH HWHBIX OOBEKTHBHBIX
obcrosTenseTB. [IMHKUH TIpeACTaBIsIeT COOOM YMPOMIEHHOE CPEACTBO KOMMYHHKAIIMM W, B
OTJINYUE OT KPEOJIbCKOTO S3bIKA, HE SIBJSIETCS POJHBIM HU OJHOTO U3 MOJIb3YIOLIUXCS UM SI3bIKOBBIX
COOOIIECTB, HO YACTO M3yYaeTCs UX MPEACTABUTEISIMU KaK BTOPOH SI3bIK.

Kak mnpaBuiao, MUKMH CTPOUTCS HA OCHOBE JIEKCHMKM KOHKPETHOTO $3bIKa, HO MOJ
BIUSHHEM (POHETHKH, a TaKXKe >KECTOBBIX TPAIUIIUNA Cpa3y HEKOTOPOTO KOJUYECTBA SI3BIKOB H
KyJbTYp OH W3HA4YalbHO (YHKIHMOHUPYET 03 KaKuX-TUOO OMpeNeNEHHBIX TMPaBUl WA
rpaMMaTukd. J[oCTaTOYHBIM yCIIOBHUEM €ro OBITOBaHHMS B TOW WM WHOM ¢dopme ocTaércs
BO3MOKHOCTh B3aUMOIIOHMMaHUs NpH ero nocpeactse. [lo 3Toil nmpuymnHe, €ro cloBapHBIN 3amac
COCTABJISIET BCETO OKOJIO TIOJIyTOPa-ABYX THICSY CJIOB M JIJIsl HETO Yallle BCETO XapaKTepHa BBHICOKas
TUOKOCTh U M3MEHYMBOCTh. OJHAKO C TEYCHHEM BPEMEHHU MUJKHH BHIPAOATHIBAET CBOU IMpaBHIIa
rpaMMaTUKHA U HOPMBI UCIIOJIH30BaHUsA, 0€3 OBIaJACHUS KOTOPBIMHU €r0 TPUMEHEHNE HEBO3MOXKHO.

B OonpmHCTBE chnydaeB OATUMOJIOTHIO cioBa Pidgin  BO3BOASAT K  KuUTalicKOMy
MIPOM3HOIICHUIO aHTIUHCKOTO CiIoBa «businessy», HO TOYHBIE U3MEHEHHUS 3BYKOB, KOTOPHIE MOTIIH
OBl TPOM3ONTH B 3TOM CIIy4ae, JOBOJIBHO CIOXKHO MepeaTh. ECu CIOBO «MUIKUHY» Ha CAMOM JIeTie
BO3HHKJIO Ha Tobepexnse Kurtas B mporiecce TOProBeIX CACIOK, KOTOPhIE BEIUCh HA MPUMUTHBHOM
AQHTTIUICKOM sI3BIKE, TO C, OONBIIEH BEPOSTHOCTHIO, OHO JODKHO OBLIO OBl TPOM3OUTH OT
001eynoTpeOuTeNHLHOTO BhIpakKeHUsT «bei chin», 9TO Ha KAaHTOHCKOM JHAJIEKTE O3HAYaeT <«JIai
JeHer» Win «mwiati». [lepBblii B3ppIBHOM COIVIACHBIM OIIYINAETCS U CTAHOBUTCS OYEHb IOXOKUM
Ha aHTJIMUCKUHN 3BYK «P», YTO TOBOPHUT B MOJIB3Y TAaKOT'O TOJIKOBAHUS.
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VY HocuTenel MUIHKMHOB MOTYT OBITh CBOM OOBSICHEHHUSI TIPOUCXOXKICHHUS UX POJHOM peun.
Hanpumep, B Ilamya HoBoii I'BuHee S3bIK TOK-TIMCUH TEPEBOJIUTCS W KaK «IUKAH», U Kak
«OTUYHMA A3BIK». Takoe TONKOBaHHME NEPEKIMKACTCA C HAPOAHBIMM CKA3KaMH JTOM CTpaHbI,
MOBECTBYIOIIMX O TOM, KaK ITHUIbI IPUHECIIN JIIOSIM SA3BIK.

[lepBpIM pommieAmIUM 10 HAaC TUIKAHOM ObLT s3bIK JinHrBa (panka (Lingua Franka),
KOTOpbI wucnonb3oBasicsi B Cpennue Beka B Boctounom Cpeau3eMHOMOpPhE NPU TOPTOBBIX
KOHTAaKTax MEXIy eBpoleiiamMu (KOTOpbIX B TO BpeMs Ha3blBaIM (PpaHKamMH) W HaceleHHEM
JleBanrTa. [8]

OOpa3oBaHne THDKMHA  33a4acTyl0  NPOMCXOAMT B OKCTPEMAIbHOM  CHUTyaluu
MEXITHUYECKUX KOHTAKTOB IMpPH OCTpoM Jeduiure oOmIero sl BCEX HOCHUTENEH cpencTsa
SI3BIKOBOTO OOIIeHUs. JIMHIBUCTHUYECKUI Pe3ybTaT MEKITHUUECKUX B3aUMOJCHCTBUN 3aBUCHUT OT
TUTNIOJIOTUYECKON OJU30CTH POJHBIX S3bIKOB, BOBJICYECHHBIX B KOHTAaKTHYIO CHUTYyallHMI0 UX
MpEICTaBUTENCH, a TakXKe OT LEJOro psija HEKOTOPHIX (aKTOPOB — COIMAJIBHOTO CTaryca,
YHCIIEHHOCTHU, TOJIOBO3PACTHOM CTPYKTYpPBhI, 00pa30BaTEILHOIO0 YPOBHS YYaCTHUKOB CUTYallUH, OT
MIPOJOJKUTEIBHOCTH U UHTEHCUBHOCTH KOHTAKTOB.

B kauecTBe NMarHOCTUYECKUX MPU3HAKOB MUJHKMHOB BBIAEISIOT CIEAYIOIIME: B3aUMHas
HENOHSTHOCTh (HENOJIHAsl MOHSATHOCTb) MHJKUHA U TOTO S3bIKA (SI3BIKOB), KOTOPBIA MOCITYKHII
SI3BIKOM-JIEKCU(UKATOPOM; MHJDKUH JOJKEH OBITh BBIyY€H; OH HE MOXKET OBbITh CO3/aH MyTeM
IIPOU3BOJILHOTO YIPOILEHUS SI3bIKA €r0 HOCUTEJIEM; IUDKUH HE SBJIETCS POJHBIM HU NIl KOTO U3
TOBOPSIIKX Ha HEM. BBIIEISAIOT U HEKOTOPbIE CTPYKTYPHbBIE YEPThl, CBOMCTBEHHBIE OOJBIIMHCTBY
BapuaHrtoB Pidgin English. Dto, mpexne Bcero, orpaHUYEHHBIN CIIOBAPh U YPE3BBIYANHO TPOCTASI
rpaMMaTuKa: OTCyTCTBHE (JIEKTUBHOU Mopdosnoruu, mMopdojorndeckas HEBBIPAKEHHOCTb WU
(bakynpTaTUBHAS BBIPAXKEHHOCTH BPEMEHH, POJIa, YUCIIA, JIUIA; HATUYHE HA TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE
TOJILKO JABYX MaJiexeil — HeMapKUPOBAaHHOTO U MApKHUPOBAHHOTO.

Jlnist 60JIbIIET0 TOHUMAHHS JIEKCHYECKIUX 0COOCHHOCTEH s3bIKa B KaUeCTBE MPUMEPa CTOUT
paccMoTpeTh Hurepuiickuii Pidgin. Hwurepuiickuii mumKuH, Takke HasbiBaeMblii Naija, — 310
KpEOJIbCKMM SI3bIK Ha OCHOBE AaHIVIMMCKOro, Ha KOTOPOM TOBOpAT KaK Ha JUHIBa-(paHKa B
Hurepuu. MHOrDa S3bIK Ha3bIBAIOT «IMUIKUH» Wi «Brokeny. Pa3Hble HOCHTEIM MOTYT TOBOPHUTH
Ha HEM Kak Ha NHWIKUHE, KPEOJbCKOM S3BIKE, NHAJEKTE WIM JAEKPEOJIM30BAHHOM aKpOJIEKTE,
KOTOphIE MOTYT TEpeKIoYaThCsl MeXAy OSTUMH (opMaMHU B 3aBUCHMOCTH OT COLMAIbHOU
obctanoBku. B 2010-x rogax st mupkuHa Obuta paspaboraHa eamHast opdorpadus, KoTopas
proOpena 3HaUUTEIbHYIO MOMYJISPHOCTD, MPUAAB SI3IKY TAPMOHU3UPOBAHHYIO CUCTEMY MTUChMA.

Muorue u3 250 unu Gonee 3THHUECKUX rpynn Hurepum MoryT oOmiaTtbesi Ha 3TOM S3BIKE,
XOTs MHOTHE TOBOPSIIME UCIIONB3YIOT CIIOBA U3 CBOMX POJHBIX s3bIKoB. Hampumep, Hapos Hopyba
UCTOJB3YeT cloBO sebi, korja roBopuT Ha numkuHe. OHO YacTO MPUMEHSETCS B Hayaje WiIH B
KOHIIE HHTOHHPOBAHHOTO IMPEIOKEHUST WK Bompoca: «YOU are coming, right?» npespamaercs B
«Sebi you dey come?» [Ipyroit npumep — urdo u ucmoyib3oBaHue ciioa abi (Apyroil BapuaHT CIIOB
sebi u ba) ¢ nobaBieHreM ciioBa NNA, KOTOPOE TAKXKE CTABUTCS B HaYaJIe HEKOTOPBIX MPEIIOKEHHH,
4T00BI TOKa3aTh TOBapHUILECTBO: Hampumep, «Man, that test was very hard». [IpuoGperaer popmy
«Nna mehn, that test hard no be small». Eme ogHO cioBo 3 s3bika Wr6o, KOTOpOE CTaJo
npeobianaTh B NMDKMHE, — UNA, o0pa3oBaHHOE OT cloBa UNU, KOTOpPOE HKBUBAJIEHTHO
aHIIMICKOMY TepMHHY «you people». Hampumep, «Una dey mady» Ha HHrepuiiCKOM IHIKHHE
nepeBoAMTCS Kak «Bbl, Mromu, cymacmenmmey. 6]

Unu Taroke monano B siMaiickuii pidgin (Jamaican Patois) ¢ Tem jxe 3HaueHHEM, 4TO U B
HUrepuiickoM nupkuHe. Eme oaHo coBo Ur6o, 4acTo MCMob3yeMOe B HUTEPUICKOM MUPKUHE, —
biko, kKoTOpoe TPOHUCXOAWT OT CJIOBa Wr0O, O3HAYAIOUIETO «Mmoxkamyhcray. [4] Hampuwmep,
npeioxkenue «Biko free me» mepeBoautcs Ha anrnmiickuii kak «Please leave me aloney». Xayca
4yacTo J00aBISIOT ba B KOHIIE HHTOHUPOBAHHOTO MpeUIoKeHHs WK Borpoca. Hampumep, «You no
wan come ba?», yTo nepeBouTCs Kak « Tbl He XOUelb MPUUTH, BEPHO?»

Hurepuiickuii NMUIKWH TakKe pa3iMvaeTcs B 3aBUCHUMOCTH OT MECTHOCTH. JlmanekTsl
HUTEPUICKOTO MUPKMHA MOTYT BKIOYaTh auanekT Camnene-Bappu-Yremin, KOTOphIM oOKa3zanl
3HAYMTENIbHOE BIMSHUE Ha O0nblnyto yacTh Hurepun, nuanekt beanH-Cutr, Ha KOTOPBIN MTOBIUSIT
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s3pIK OuHU, nuanekT [lopr-XapkopTa, B KOTOPOM €CTh AJIEMEHTHI CMEIIAHHBIX IIJIEMEH IITaTa
Pusepc, nuanext Jlaroca u pasHOBHIHOCTH s3blka OHUTINA, B KOTOPOM IPOCIIEKUBACTCS BIHUSIHUE
SI3BIKA UT0O0.

Hurepwuiickuii nmumkuH Hanbonee pacnpoctpaneH B HedTsHoM mrare Hurep Jlenbra, e
OOJIBIIMHCTBO HACEJICHHUS TOBOPUT HA HEM KAaK Ha POJHOM si3bike. ECTh CBeIeHUS O TOM, YTO
MUKUH CHavasia OblI paclpocTpaHeH B KOJIOHMalbHOM Hurepuu, a 3aTem ObUT MPUHAT APYTUMU
CTpaHaMU 3amnagHoaQPUKaHCKOTO TOOEPEKbSI.

Hurepuiickuii mUIKUH, HapsAy € pPa3iIuYHBIMU MUIKUHAMH U KPEOJIbCKHUMH SI3bIKaMU
3amamHoil AQpuUKH, UMEET CXOACTBO C pa3IUYHBIMHU KpPEOJIbCKHUMH S3bIKAMH Ha OCHOBE
AHTJIUICKOrO fA3bIKa, pAcCIpOCTpaHeHHBIMH B cTpaHax Kapubckoro Oacceiina. JIMHIBUCTBI
TOJIATAl0T, YTO TO CBS3aHO C TEM, YTO OOJBIIMHCTBO MOPAOOIICHHBIX, BhiBe3eHHBIX B HoBbIi CBeT,
Obuti BbIXOAUAMU u3 3amagHod Adpuxu. I[IpousHomieHWe H aKIEHTHl 3a4acTyl0 CHJIBHO
pa3nuyYaTCsI, B OCHOBHOM H3-3a KpailHE HEOJHOPOIHOIO CMEIIeHUs a(ppPUKAHCKHX SI3BIKOB,
npucytcTByronmux B Becr-Uunun. [3] Hanuune nmoBtopsitomuxcs ppa3 B KapuOCKOM KPEOJIbCKOM
SI3BIKE, TAKUX KaK Su-su (CIUIETHH) W pyaa-pyaa (OOJBHOH), OoTpakaeT HalIWyue Takux ¢pa3 B
3amagHoapUKAHCKUX sI3bIKaX, Hampumep, bam-bam, 4To o3HaYaeT «IOJHBII HA SA3bIKE HOpyOa.
[ToBTopsitorecs: Gpasspl TakkKe MPUCYTCTBYIOT B HUTCPUICKOM MHUDKHHE, Harmpumep, koro-Koro
O3HaYaeT «jICHOE 3pCHHE», yama-yama o03HAayaeT «OTBpaTUTEIbHbIN», a doti-doti o3Hadaer
«MYCOp».

Byayun yacTuyHO 3aMMCTBOBAHHBIM U3 COBpEeMEHHON obnacTu 310 B Hurepuu, B numpkune
BCE €IIIe €CTh HEKOTOPBIE CIIOBA, OCTABIIMECS OT MOPTYTAIBCKOTO s3bIKa (MMOPTYTalbCKUE KOpaoiu
ToproBaiu pabamu B bennnckoit Oyxte). Hampumep, «you sabi do am?» o3naudaer «do you know
how to do it?» «Sabi» o3HauaeT «3HATB» WIH «YMEThY», TaK )K€ KaK «3HaTh» — «saber» B
nopryrainbckoMm. Taxke, «pikiny wnm «pickaninny» TpPOUCXOIUT OT MOPTYTAIBCKUX CJIOB
«pequeno» W «pequenino», KOTOPbIE O3HAYAIT «MAJICHBKUI» U «MalICHbKHA PEOCHOK»
COOTBETCTBEHHO.

Takum 00pa3zom, HECMOTpSI Ha paclpoCTpaHeHHOE TpeaB3saToe oTHomeHue K Pidgin English
KaK K sI3pIKaM BTOPOTO COpTa, JaHHBIE SI3bIKM UMEIOT OMpEeeIEHHbIE 3aKOHBI U MpaBuiia, KOTOphIE
MOJJIKAT U3YUCHHUIO M CUCTEMATH3aIlui. BeposSTHO, 4TO MOAO0HBIC S3BIKH HE B CKOPOM BPEMEHH
OyIoyT paccMaTpUBaThCs MeJaroraMu M MOJUTUKAMH KaK peajbHble S3bIKA HIMPOKOTO OOIIEHUS,
OJTHAKO, KaK H JIoOble JUalleKTHbIE (OPMBI AHTJIMKACKOTO SI3bIKa, OHM HWMEIOT IpaBO Ha
CYILIECTBOBaHHE U UCCIIEIOBAHHE.

IMomBons mtor, crout ckazath o ToMm, uto Pidgin English npeacrasisier coboit auanext
COBPEMEHHOT0 aHIJIMHCKOTO $3bIKa, C Bce 0Oojee pacIIUPSIONIMMCS JEKCHYECKUM 3amacoM U
(YHKIIMOHATFHBIM IUANa30HOM, JUJII KOTOPOTO TPHU HATUYMHM TMOIXOMSIINX COLUATBHBIX U
MOJINTUIECKUX YCIIOBUH BO3MOXKEH CKOPBIH IyTh Pa3BUTHS.
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